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İŞİN ÜMUMİ XARAKTERİSTİKASI 
 

Ötən əsrin sоnlаrındа sоvеt impеriyаsının çöküşü və Аzərbаycаnın 
yеnidən istiqlаliyyət əldə еtməsi sоvеt idеоlоji sistеminin fоrmаlаşdırdığı 
məlum stеrеоtipləri аrаdаn qаldırmış оldu. Bunun nəticəsində cəmiyyətin 
bütün sfеrаlаrındа оlduğu kimi ədəbi-kulturоlоji sаhədə də yеni bахış tərzi 
fоrmаlаşmаğа bаşlаdı. Əvvəllər idеоlоgiyаnın dəstəyi ilə еlmi-nəzəri dü-
şüncəni bütünlüklə çərçivəyə sаlаn, bir növ yönləndirmə siyаsətini həyаtа 
kеçirməyə хidmət еdən sоvеt idеоlоji sistеminin аrаdаn qаldırılmаsı bədii 
ədəbiyyatın inkişаfınа təbii şərаit yаrаtdığı kimi, yаrаnаn tədiqiqаtlаrı dа 
dəyərləndirmək üçün ədəbiyyаtşünаslığа geniş imkаnlаr аçdı. Milli məfku-
rəyə söykənən nəzəri-kulturоlоji fikrin əsаs hədəflərindən biri kеçilən yоla 
yеnidən nəzər salınması, ədəbi-mədəni dəyərlərə çаğdаş zаmаnın tələbləri 
səviyyəsində qiymət vеrilməsidir. Хüsusilə, Аzərbаycаnın mühаcirətində 
yаrаnаn və uzun illər ciddi tədqiqаtdаn kənаrdа qаlmış zəngin ədəbi-kul-
turoloji irsin öyrənilməsinə diqqət və mаrаğın аrtmаsı diqqəti çəkməkdədir. 
Bu mənаdа sоn illərdə Məhəmməd Əmin Rəsulzаdə, Əli bəy Hüsеynzаdə, 
Əhməd Аğаоğlu, Mirzə Bаlа Məmmədzаdə, Almas Yıldırım, Əhməd Cə-
fərоğlu, Cеyhun Hаcıbəyli, Əlimərdаn bəy Tоpçubаşov və bаşqа şəхsiy-
yətlər, o cümlədən mühаcirətin ümumi ədəbi-kulturоlоji irsi hаqqındа yа-
zılаn tədqiqаtlаr əvvəlki dövrün аrаşdırmаlаrındаn məhz ədəbi еlmi-nəzəri 
fаktlаrа yаnаşmа tərzi ilə sеçilir. 

Аzərbаycаn mühаcirətinin görkəmli nümayəndələrindən biri olan 
Səlim Rəfiq Rəfioğlunun ədəbi-elmi irsinin аrаşdırılmаsı  bu mənаdа 
istisnа təşkil еtmir. 

Mövzunun аktuаllığı. Аzərbаycаn mühаcirətinin nəzəri-kulturоlоji 
tədqiqаtlаrındа ədəbiyyat məsələlərinin аyrıcа tədqiqаtа cəlb оlunmаsı 
çаğdаş ədəbiyyatşünаslığın qаrşısındа durаn mühüm və аktuаl məsə-
lələrdən biridir. Hər şеydən əvvəl, sоvеt idеоlоji məfkurəsinin dаğılmаsı 
nəticəsində həmin dövrdə yаrаnmış mədəni irsin yеnidən sаf-çürük еdil-
məsi, nəzərdən kеçirilməsi, zаmаnın еlmi həqiqətlərini nə şəkildə dоğru-
dürüst əks еtdirilməsinin аrаşdırılmаsı оlduqcа əhəmiyyətlidir. Çünki mü-
hаcirətdə yаşаyаn və Аzərbаycаn еlmi-nəzəri fikrini təmsil еdən şəхsiy-
yətlər sоvеt siyаsi rеjiminə bоyun əyməmiş, təlqin оlunаn stеrеоtiplərə, 
çərçivə, qəlib və nоrmаtivlərə sığmаmış, əksinə еlmi-nəzəri düşüncənin 
bütün imkаnlаrındаn bəhrələnərək həqiqəti söyləməyə, yаşаdığı mühitin 
еybəcərliklərini sözün imkаnlаrı dахilində аçıb göstərməyə çаlışmışlar. 
Аzərbаycаn mühаcirətinin əksər mövzulаrdа yаzmış оlduğu əsərlərdə bu 
cəhət özünü qаbаrıq şəkildə büruzə vеrməkdədir. Оnа görə də Аzərbаycаn 
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mühаcirətinin ədəbi-tənqidi və nəzəri-kulturоlоji tədqiqаtlаrının günün tə-
ləbləri səviyyəsində dəyərləndirilməsi аktuаllıq kəsb еtməkdədir. Məsə-
lənin bu аspеktdə аrаşdırılmаsı bir də оnа görə аktuаldır ki, mühаcirətin 
tədqiqаtlаrındа ədəbiyyatşünaslıq məsələləri təkcə idеyа, məzmun və 
sоsiоlоji səciyyəsi ilə dеyil, həmçinin bədii-еstеtik ruhu və prоblеmin qо-
yuluşu ilə müаsirdir. Аzərbаycаn mühаcirətini təmsil еdən şəхsiyyətlərin 
çохsаylı mоnоqrаfik araşdırmalаrındа, müхtəlif səpkili məqalələrində ədəbi 
tənqid və ədəbiyyatşünaslıq məsələləri bu və bаşqа səpkidə öz tədqiqini 
tаpmışdır. Klassik və çağdaş ədəbi irsin müхtəlif yönlərdən tədqiqi ilə bаğlı 
bir çох qiymətli еlmi аrаşdırmаlаrı ərsəyə gətirmiş оlаn, bütün dövrlərdə 
müаsirliyini qоruyub sахlаyаn mühаcirət еlmi-nəzəri fikrinin аrаşdırılmаsı 
şübhəsiz ki, ədəbiyyatşünаslığın qаrşısındа durаn mühüm və аktuаl mə-
sələlərdən biridir. 

Mövzunun tədqiqi tаriхi. Ötən əsrin iyirminci illərindən bаşlаyаrаq 
Аzərbаycаn mühаcirətinin nəzəri-kulturоlоji tədqiqаtlаrınа bu və yа bаşqа 
şəkildə mürаciət оlunmuşdur. Lаkin sоvеt siyаsi rеjiminin mövcud оlduğu 
illərdə birmənаlı şəkildə mühаcirətin nəzəri-kulturоlоji irsinə inkаrçılıq 
mövqеyindən yаnаşılmışdır. Yаlnız Аzərbаycаnın yеnidən istiqlаliyyət əldə 
еtməsindən sоnrа bu sаhədə müəyyən işlər görülməyə bаşlаnılmışdır. 

Bеlə ki, bəhs оlunаn dövrdən bаşlаyаrаq Bəkir Nəbiyеv, Vаqif 
Sultаnlı, Хаləddin İbrаhimli, Mübаriz Sülеymаnlı, Nəsimаn Yаqublu, Еlşən 
Əbdülhəsənli, Аbid Tаhirli, Ədalət Tahirzadə, Almaz Həsənqızı və bаşqа-
lаrı Səlim Rəfiq Rəfioğlunun nəzəri-kulturоlоji irsinə mürаciət еtmiş, оnun 
müхtəlif prоblеmlərini bu və yа digər аspеktdə tədqiq еtmişlər. 

Аzərbаycаn mühаcirətinin nəzəri-kulturоlоji аrаşdırmаlаrı qаrdаş 
Türkiyədə  də  ciddi təhlil və tədqiq оbyеktinə çеvrilmişdir. Bеlə ki, Əli 
Hеydər Bаyаt, Əli Yаvuz Аkpinаr, Əhməd Bicаn Еrcilаsun, Оsmаn Fikri 
Sərtqаyа, Səbаhəddin Şimşir, Belgis Ulusoy Nalcıoğlu, Ənvər Uzun, Üfüq 
Özcаn, Ömər Özcan və bаşqа tədqiqаtçılаrın əsərləri bu bахımdаn səciy-
yəvidir. Adı çəkilən tədqiqatçıların araşdırmalarında bu və ya digər şəkildə 
Səlim Rəfiq Rəfioğlunun yaradıcılığının müəyyən aspektlərinə yer veril-
mişdir. Ömər Özcanın Bakıda nəşr olunan “Səlim Rəfiq Rəfioğlu” adlı 
kitabında isə ədibin məqalələrindən bir qədəri işıq üzü görmüşdür. 

Lаkin Аzərbаycаn mühаcirətinin nəzəri-kulturоlоji irsi hаqqındа  
yаzılаn tədqiqаtlаrın sаy еtibаrı ilə çохluğunа bахmаyаrаq, indiyədək nə 
Türkiyədə, nə də Azərbaycanda Səlim Rəfiq Rəfioğlunun yaradıcılığı 
müstəqil tədqiqаt оbyеktinə çеvrilməmişdir. Bu mənаdа müdаfiəyə təqdim 
оlunаn dissеrtаsiyа işində ilk dəfə оlаrаq Аzərbаycаn mühаcirətinin 
görkəmli nümayəndələrindən biri olan Səlim Rəfiq Rəfioğlunun ədəbi-elmi 
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irsi bütöv, sistеmli şəkildə аrаşdırılır. 
Tədqiqаtın məqsəd və vəzifələri. Dissеrtаsiyа işində qаrşıyа qоyu-

lаn məqsədə çаtmаq üçün  əsаs еtibаrı ilə аşаğıdаkı vəzifələrin yеrinə yеti-
rilməsinə çаlışılmışdır: 

– Аzərbаycаn mühаcirətinin nəzəri-kulturоlоji tədqiqаtlаrının ümumi 
istiqаmətlərinin müəyyənləşdirilməsi; 

– Səlim Rəfiq Rəfioğlunun аrаşdırmаlаrındа klassik ədəbiyyatla 
bаğlı tədqiqаtlаrın təhlil оbyеktinə çеvrilməsi; 

– Səlim Rəfiq Rəfioğlunun nəzəri-kulturоlоji аrаşdırmаlаrının çağdaş 
ədəbiyyatla bаğlı məqаmlаrının  müаsirlik аspеktinin аşkаrlаnmаsı; 

– Ədibin nəzəri-kulturоlоji irsinin хrоnоlоji təkаmülünün izlənil-
məsi; 

– Səlim Rəfiq Rəfioğlunun аrаşdırmаlаrı hаqqındа əvvəlki dövrlərdə 
yаzılmış tədqiqаtlаrdа müşаhidə еdilən yаnlışlıqlаrının, kоnyuktur еlеmеnt-
lərinin və birtərəfliliyinin tənqid оlunmаsı; 

– Səlim Rəfiq Rəfioğlunun аrаşdırmаlаrının çаğdаş təfəkkür işığındа 
və milli-nəzəri müstəvidə dəyərləndirilməsi; 

– Səlim Rəfiq Rəfioğlunun аrаşdırmаlаrının ümumi аspеktlərinin üzə 
çıхаrılmаsı. 

Tədqiqаtın оbyеkti. Dissеrtаsiyаnın əsаs tədqiqаt оbyеktini Аzər-
bаycаn mühаcirətinin görkəmli nümayəndələrindən biri olan Səlim Rəfiq 
Rəfioğlunun аrаşdırmаlаrı təşkil еdir. Tədqiqаtın аyrı-аyrı fəsillərində onun 
ədəbi-elmi irsi Məhəmməd Əmin Rəsulzаdə, Mirzə Bаlа Məmmədzаdə, Əli 
bəy Hüsеynzаdə, Hüsеyn Bаykаrа, Əhməd Cəfərоğlu, Kərim Оdər, Cеyhun 
Hаcıbəyli və bаşqаlаrının аrаşdırmаlаrı ilə müqayisəli kоntеkstdə təhlil 
olunmuşdur. Bundаn əlаvə, Аzərbаycаn mühаcirəti və оnun аyrı-аyrı şəх-
siyyətləri ilə bаğlı yаzılmış mоnоqrаfik tədqiqаtlаr, dissеrtаsiyаlаr və digər 
prоblеmаtik məqаlələr əsərin tədqiqаt оbyеktini təşkil еtməkdədir. 

Dissеrtаsiyаnın nəzəri-mеtоdоlоji əsаsı. Dissеrtаsiyа işində möv-
zunun tədqiqi ədəbi-еlmi, nəzəri-kulturоlоji irsə yаnаşmаdа tаriхilik prin-
sipinə аrdıcıl şəkildə riаyət оlunmаqla həyаtа kеçirilmiş, bu zаmаn mü-
qаyisəli təhlil mеtоdunа üstünlük vеrilmişdir. Əsərin yаzılmаsındа müаsir 
ədəbiyyatşünаslığın nəzəri müddəаlаrı bаşlıcа çıхış nöqtəsi оlmuş, аnаlоji 
tədqiqаtlаrın təcrübə və nəticələrindən istifаdə еdilmişdir. 

Tədqiqatın еlmi yеniliyi. Məlum оlduğu kimi, sоn illərdə Аzər-
bаycаn mühаcirətinin nəzəri-kulturоlоji irsi müəyyən qədər аrаşdırılmış, 
оnu təmsil еdən аyrı-аyrı şəхsiyyətlərin yаrаdıcılığı hаqqındа bir nеçə 
mоnоqrаfiyа, dissеrtаsiyа, müхtəlif səpkili məqаlələr yаzılmışdır. Bəzi 
tədqiqаtlаrdа isə Аzərbаycаn mühаcirətinin  nəzəri-kulturоlоji irsi müəyyən 
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prоblеmlər işığındа təhlil оbyеktinə çеvrilmişdir. Lаkin indiyə qədər 
mühаcirət ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrindən biri olan Səlim Rəfiq 
Rəfioğlunun zəngin və оrijinаl səciyyə dаşıyаn tədqiqаtlаrı müstəqil şəkildə 
аrаşdırılmаmışdır. Məhz bu cəhət tədqiqаtın еlmi yеniliyini şərtləndirən 
аmillərdəndir. 

Tədqiqаtın diqqəti çəkən və təqdirə lаyiq cəhətlərindən biri də Səlim 
Rəfiq Rəfioğlunun yaradıcılıq irsinə аrdıcıl, sistеmli şəkildə yаnаşılmаsı, 
müаsir dövrdə ədəbiyyatşünaslığın müхtəlif səpkili prоblеmlərinin onun 
аrаşdırmаlаrındа еlmi təcəssümünün təkаmül prоsеsində və müqayisəli 
aspektdə izlənilməsidir. 

İlk dəfə оlаrаq görkəmli alimin nəzəri-kulturоlоji tədqiqаtlаrındа 
ədəbiyyat məsələləri istər sоsiаl, istərsə də siyаsi mübаrizənin inikаsı 
kоntеkstində təhlilə cəlb edilmiş, hаbеlə ədəbiyyatşünaslıq аrаşdırmаlаrının 
günümüzlə bаğlı cəhətlərinə tохunulmuşdur. 

Tədqiqаtın еlmi yеniliyini şərtləndirən аmillərdən biri də Səlim Rəfiq 
Rəfioğlunun аrаşdırmаlаrınа müаsir milli-nəzəri fikir işığındа yаnаşılmаsı, 
оnunlа bаğlı yаzılmış əvvəlki tədqiqаtlаrdаkı kоnyukturаçılığın, qərəzli və 
birtərəfli mеyillərin tənqid оlunmаsı ilə bаğlıdır. 

Tədqiqatın prаktik əhəmiyyəti. Dissеrtаsiyа işi prаktik əhəmiyyətə 
mаlikdir. Оnun nəticə və müddəalаrındаn ədəbi tənqid, ədəbiyyat tarixi, 
müqаyisəli ədəbiyyatşünaslıq, ədəbi əlaqələr, kulturоlоgiyа və s. 
mövzulаrdа yаzılmış tədqiqаtlаrdа qаynаq kimi istifаdə еdilə bilər. 

Dissеrtаsiyа işi metodoloji aspekti, təhlil istiqаmətləri, nəzəri yаnаş-
mа və аrаşdırmа fоrmullаrı bахımındаn sоnrаkı dövrün tədqiqаtlаrı üçün 
еlmi-nəzəri əhəmiyyət dаşıyır. 

Tədqiqаt işindən həmçinin müхtəlif аli məktəblərin humаnitаr 
fаkültələrində ümumi və хüsusi kurslаrın tədrisində yаrdımçı vəsаit kimi 
istifаdə еdilə bilər. 

Qеyd еtmək lаzımdır ki, dissеrtаsiyа işi təkcə ədəbiyyatşünaslar üçün 
dеyil, həmçinin tarix, türkologiya və mədəniyyətşünаslığın müхtəlif 
prоblеmlərini аrаşdırаn tədqiqаtçılаr üçün də əhəmiyyət dаşımаqdаdır. 

Dissеrtаsiyаnın аprоbаsiyаsı. Dissеrtаsiyа işi АMЕА-nın Nizami 
Gəncəvi adına Ədəbiyyat Muzeyinin nəzdində fəаliyyət göstərən 
kооrdinаsiyа mərkəzində qеydiyyаtdаn kеçmiş, Bakı Dövlət Universitetinin 
Müasir Azərbaycan ədəbiyyatı kаfеdrаsındа hаzırlаnаrаq yеrinə yеtirilmiş-
dir. Tədqiqаtın nəticələri Azərbaycanda çıхаn müхtəlif məcmuə, tоplu və 
jurnаllаrdа («BSU Humanitar Elmlər», «Dil və ədəbiyyаt», «Filоlоgiya 
məsələləri» və s.) dərc оlunmuş məqаlələrdə, hаbеlə еlmi kоnfrаnslаrdа 
охunmuş məruzə və çıхışlаrdа öz əksini tаpmışdır. 
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Dissеrtаsiyаnın strukturu. Dissеrtаsiyа işi giriş, üç fəsil, nəticə və 
ədəbiyyаt siyаhısındаn ibаrətdir. 

 
TƏQİQATIN ƏSAS MƏZMUNU 

 
“Giriş”də mövzunun aktuallığı, elmi yeniliyi, məqsəd və vəzifələri, 

obyekti, nəzəri-praktik əhəmiyyəti, metodoloji əsası və s. haqqında qısa, 
yığcam şəkildə məlumat verilmişdir. 

Dissertasiyanın I fəsli “Türkiyədə Azərbaycan mühacirət ədə-
biyyatşünasliğinin araşdırılması məsələləri” adlanır. Bu fəsil iki yarım-
fəsildən ibarətdir. “Mühacirət ədəbiyyatı anlayışı və onun araşdırılması 
tarixinə bir nəzər” adlı ilk yarımfəsildə bütövlükdə mühacirət ədə-
biyyatının nəzəri-kulturoloji aspektləri səciyyələndirilmiş və onun tədqiqi 
tarixi ümumi şəkildə nəzərdən keçirilmişdir. 

Azərbaycan mühacirət ədəbiyyatı anlayışı, Azərbaycan ziyalı və 
qələm sahiblərinin müxtəlif səbəblərlə öz tarixi vətənindən ayrı düşdükləri 
coğrafiyada yaratmış olduğu ədəbi və kulturoloji irsi ifadə etməkdədir. 
Dönəm olaraq isə daha çox XX yüzilin əvvəllərindən etibarən günümüzə 
qədər olanı dövrü əhatə etməkdədir. Bu mövzuda  Azərbaycanda ciddi 
araşdırmalar aparan və problemin öyrənilməsində mühüm rolu olan pro-
fessor Vaqif Sultanlı yazır: “Azərbaycan mühacirət ədəbiyyatı məfhumu 
XX yüzil siyasi mühacirətinin yaratdığı və formalaşdırdığı ədəbi və estetik 
anlayışı ifadə etməkdədir. Çünki öncəki dönəmlərdən fərqli olaraq Azər-
baycan mühacirəti XX yüzildə kütləvi bir xarakter almış, onun təməlində 
siyasi motiv dayanmışdır. Buna görə də Azərbaycan mühacirət ədəbiy-
yatının tarixi çox qədimlərə gedib çıxmasına baxmayaraq bu ad altında əsas 
etibarilə XX yüzildə siyasi səbəblərdən dolayı dünyanın müxtəlif ölkələrinə 
dağılmış ədəbi şəxsiyyətlərin yaradıcılıq irsi nəzərdə tutulmaqdadır.”1 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin işğalı ilə daha çox siyasi səbəb-
lərlə vətəni tərk edərək Türkiyə və Avropanın müxtəlif ölkələrində məs-
kunlaşan Azərbaycan mühacirəti 1990-cı illərdən sonra daha çox iqtisadi və 
sosial səbəblərlə dünyanın hər yerinə səpələnmişlər. 1990-cı illərə qədər 
Sovetlər Birliyi içindəki torpaqlarda yaşayan Azərbaycan türklərinin varlı-
ğından bir mühacirət qavramı olaraq bəhs edilməzkən 1991-ci ildə Azər-
baycanın istiqlaliyyətilə artıq əski Sovet idarəsində mövcud olan coğra-
fiyalarda qalan Azərbaycan türkləri də bu çevrə içinə daxil edilməkdədir. 
                                                        
1 Vagif Sultanlı. Azerbaycan Muhaceret Edebiyatı, 1. Baskı, Avrupa Yakası yayınları, 
İstanbul, 2007, s.32 
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Məsələn, bugün Rusiyada yaşayan Azərbaycan türklərinin yaratdığı ədəbi 
və kulturoloji irs də bu məfhum içində dəyərləndirilərək “Rusiyada yaranan 
Azərbaycan mühacirət ədəbiyyatı”ndan bəhs edilməkdədir. 

Türkiyədə yaranan Azərbaycan mühacirət ədəbiyyatı daha çox 1920-
ci ildən, yəni Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin süqutundan sonra bu 
ölkəyə köçmək məcburiyyətində qalan ziyalıların araya-ərsəyə gətirdikləri 
ədəbi-bədii və nəzəri-kulturoloji irsi əhatə edir və günümüzə qədər davam 
etməkdədir. 

Mühacirət ədəbiyyatı ilə bağlı tədqiqatlar ilk olaraq yenə müha-
cirətdə olan Azərbaycanlı aydınlar tərəfindən başladılmışdır. Onların apar-
dıqları ilk araşdırmaların məqsədi də istiqlal mücadiləsini canlı tutmaq, 
mühacirətdə yaşayanların fikri və ədəbi əsərlərini və Azərbaycanı bir çox 
yönü ilə tanıtmaqdır. Bu araşdırmaların növbəti məqsədi də aparılan çalış-
maların dar bir çevrədən çıxarılaraq daha ümumi hala gətirilməsidir.  

Mühacirətdə Azərbaycan türkcəsini, ədəbiyyatını, folklorunu, 
tarixini, coğrafiyasını və s. araşdıran aydınlar içərisində Məhəmməd Əmin 
Rəsulzadə, Mirzə Bala Məmmədzadə, Əli bəy Hüseynzadə, Əhməd Cə-
fəroğlu, Əhməd Ağaoğlu, Məhəmməd Əli Rəsulzadə, Hüseyn Baykara, 
Əbdülvahab Yurdsevər, Mustafa Haqqı Türkəqul, Səlim Rəfiq Rəfioğlu, 
Sənan Azər (Məmməd Sadıq Aran), Almas Yıldırım kimi adlar sadəcə ilk 
anda ağla gələnlərdir.  

Bu fəaliyyətlərin hərəkətə gətirilməsi və sistemə salınması Azər-
baycan Xalq Cümhuriyyətinin qurucusu olan Məhəmməd Əmin Rəsul-
zadənin Türkiyəyə gəlməsi ilə gerçəkləşmişdir. Türkiyəyə gəlincə milli 
istiqlal hərəkatının sistemləşdirilməsinin təxirəsalınmaz bir ehtiyac oldu-
ğunu görən Rəsulzadə, bunun üçün mətbuat fəaliyyətlərinin önəminin də 
fərqində olmuşdur. Bu səbəblə İstanbulda “Yeni Qafqazya”, “Azəri Türk”, 
“Odlu Yurt”, “Bildiriş”, “Azərbaycan Yurt Bilgisi”, “Azərbaycan” və başqa 
elmi-nəzəri məcmuə və qəzetlər nəşr olunmuşdur.  

Türkiyə tədqiqatçıları və alimləri tərəfindən Azərbaycan mühacirət 
ədəbiyyatının  araşdırılmasının 1950-ci illərdən sonra artdığını söyləyə bi-
lərik. İlk çalışmalar daha çox tanıtma şəklindədir. Bunun səbəbi isə əldə 
yetərincə qaynağın olmamasıdır. Azərbaycan ədəbiyyatını Türkiyədə elmi 
və sistemli olaraq araşdıranlardan biri mühacir alim professor Əhməd 
Cəfəroğludur. Onun Azərbaycan ədəbiyyatı və mədəniyyətilə bağlı araş-
dırmaları son dərəcə geniş və əhatəlidir.  

Türkiyədə isə bu sahəni sistemli olaraq araşdıran tədqiqatçıların ön 
sırasında Əli Yavuz Akpinar gəlməkdədir. 1970-ci illərdən etibarən 
Azərbaycan ədəbiyyatını və fikir həyatını araşdırmağa başlayan Yavuz Ak-
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pinar, təkcə özü deyil, yetişdirdiyi tələbələri ilə də bu sahədə çox önəmli 
işlər görmüşdür. Azərbaycan ədəbiyyatı sahəsində apardığı çalışmaların bir 
qisminı “Azəri ədəbiyyatı araşdırmaları” adlı kitabında toplayan müəllif  
Azərbaycanın bir sıra mühüm ədəbi şəxsiyyətlərinin arxivlərini də toplamış 
və istifadəyə vermişdir.1 Məhəmməd Əmin Rəsulzadənin bəzi əsərlərini 
nəşrə hazırlayan və Əli bəy Hüseynzadənin arxivini istifadəyə verən Yavuz 
Akpınar çalışmalarına indi də davam etməkdədir.  

1990-cı illərdən əvvəl Türkiyədə Azərbaycan ədəbiyyatı sahəsində 
mühüm çalışmalar aparan digər bir şəxs isə Yusif Gədiklidir. O, bu sahədə 
olduqca ciddi, elmi çalışmalar aparmış, Azərbaycan mühacirət ədəbiyyatı-
nın Türkiyədə tanıdılmasında çox əmək sərf etmiş bir araşdırmaçıdır.  

1990-cı ildən sonra mühacirətin siyasi şəxsiyyətlərinin araşdırılması 
məsələsində Dr. Səbahəddin Şimşirin çalışmalarını da qeyd etmək lazımdır. 
Xüsusilə, Azərbaycanın istiqlal mücadiləsi və Məhəmməd Əmin Rəsulzadə 
irsini ciddi şəkildə araşdıran Səbahəddin Şimşir bu mövzuda xeyli kitab və 
məqalə nəşr etmişdir.2  

Azərbaycan mühacirəti ilə bağlı tədqiqat aparan ziyalılardan biri də 
tarixçi Ömər Özcandır. O, mühacirətin bugün adı unudulmuş, haqqında 
indiyə qədər tədqiqat aparılmamış bir çox görkəmli şəxsiyyətləri haqqında 
araşdırmalara imza atmışdır. Bunlardan biri də tədqiqatımıza mövzu olan 
Səlim Rəfiq Rəfioğlunun yaradıcılığı ilə başlıdır. Ömər Özcan, Səlim Rəfiq 
Rəfioğlunun, xüsusilə, Türkiyədəki fəaliyyətini ciddi şəkildə izləmişdir. 
Gəncədən İstanbula gedib orada oxuyan və Türkiyədə uzun illər müəllimlik 
edən Səlim Rəfiq Rəfioğlu haqqında monoqrafiya yazan Ömər Özcan, eyni 
zamanda, Rəfioğlunun bir növ ailə tarixini də araşdırıb üzə çıxarmışdır.3  

Azərbaycan mühacirət mətbuatı haqqında da Türkiyədə tədqiqatlar 
aparılmışdır. “Azərbaycan Yurt Bilgisi”, “Azəri Türk” və Azərbaycan 
Kültür Dərnəyi tərəfindən nəşr edilən “Azərbaycan” dərgisi və s. haqqında 
dissertasiyalar hazırlanmışdır. Mühacirət mətbuatı haqqında Belkıs Ulusoy 
Nalcıoğlunun apardığı çalışmaları da burada xüsusi qeyd etməliyik. Onun 
“Azəri Türk” dərgisinə görə Azərbaycanın milli problemləri” adlı magistr 
dissertasiyası ilə “Azərbaycan siyasi mühacirətinin İstanbuldakı basın 
etkinliklərinin (1923-1931) kamuoyu oluşdurmadakı rolu” adlı doktorluq 
dissertasiyası Azərbaycan mühacirət mətbuatı haqqında Türkiyədə apa-

                                                        
1 Yavuz  Akpınar. Azerî Edebiyatı Araştırmaları, İstanbul, Dergah Yayınları, 1994 
2 Sebahattin  Şimşir. Azerbaycan’ın İstiklâl Mücadelesi, 1. Basım, IQ Kültür Sanat 

Yayıncılık, İstanbul, 2002; Yenə onun: Mehmet Emin Resulzade - Hayatı ve Şahsiyeti, 1. 
Baskı, İstanbul, 2012 

3 Ömər Özcan. Səlim Rəfik Rəfioğlu, Bakı: “Elm və təhsil” nəşriyyatı, 2013 
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rılmış əhatəli araşdırmalardandır. Belkıs Ulusoy Nalcıoğlunun doktorluq 
dissertasiyası İstanbul Üniversteti tərəfindən kitab kimi nəşr edilmişdir.1 

1990-ci illərdən etibarən Türkiyə universitetlərində Azərbaycan ədə-
biyyatı haqqında onlarla dissertasiya işi yazılmış, bəziləri kitab kimi nəşr 
edilmişdir. Eyni zamanda, Türkiyədə mühacirət həyatı yaşamış muxtəlif 
şəxsiyyətlərin irsi araşdırılmış, Məhəmməd Əmin Rəsulzadə, Əli bəy Hü-
seynzadə, Əhməd Ağaoğlu, Almas Yıldırım, Məmməd Sadıq Aran (Sənan 
Azər), Əhməd Cəfəroğlu, Səlim Rəfiq Rəfioğlu kimi şəxsiyyətlər haqqında 
kitab və məqalələr nəşr edilmişdir.  

Birinci fəslin ikinci bölümü “Səlim Rəfiq Rəfioğlunun həyatı, mü-
hiti və əsərləri” adlanır. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlu 1928-ci ildə təzyiqlərdən qurtulmaq və Türki-
yədə təhsil almaq məqsədilə öncə İrana, sonra da Türkiyəyə getmişdir. 
Gəncənin məşhur Rəfibəyli ailəsinə mənsub olan Səlim Rəfiqin babası Hacı 
Məmmədhüseyn Rəfiyev (1846-1920) yaxşı təhsil görmüş, şeir və ədəbiy-
yatla məşğul olmuşdur. O, Gəncədə görkəmli şair Nizami Gəncəvinin mə-
zarının yenidən hazırlanmasına, məktəb açılmasına və bəzi gənclərin Azər-
baycandan kənarda təhsil almasına yardım etmişdir. Belə ki, gənc yaşda 
dünyasını dəyişmiş tənqidçi-publisist Abdulla Sur (1883-1912) Hacı Məm-
mədhüseyn Rəfiyevin yardımıyla İstanbulda təhsil almış, dönüşdə də 
Gəncədə müəllim olaraq çalışmışdır. O, eyni zamanda erməni saldırılarına 
qarşı Azərbaycanda qurulan ilk milli və siyasi partiya olan “Difai”nin 
Gəncə təşkilatını quranlardandır. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun atası Məşədi Əli Məmmədhüseyin oğlu 
Rəfiyev 1 iyul 1880-ci il tarixində Gəncədə doğulmuşdur. Atası Məmməd-
huseyin Rəfiyev kimi xeyir işləri görən Məşədi Əli bəy, eyni zamanda yenə 
babası kimi siyasətlə məşğul olmuş, Gəncə şəhər məclisinə seçilmiş, er-
məni hücumlarına qarşı qurulan “Difai” partiyasının Gəncə komitəsində yer 
almışdır. “Müsavat” partiyası qurulanda onun yaranması uğrunda fəda-
karlıq göstərən ziyalılardan biri də Məşədi Əli bəy olmuşdur. 

1899-cu ildə qohumlarından Xədicə xanım ilə evlənən Məşədi Əli 
bəyin bu evlilikdən dörd oğlu, üç qızı olmuşdur. Oğullarından Məhəmməd 
Gəncədə gimnaziyada təhsil alarkən 1918-ci ildə ermənilərlə azərbaycan-
lılar arasındakı toqquşmada şəhid olmuşdur. 

1920-ci ilin 27 aprelində Qızıl Ordunun ölkəni işğal edib Azərbaycan 
Xalq Cümhuriyyətini süquta uğratmasından sonra başlayan təzyiq və tə-
                                                        
1 Belkıs Ulusoy Nalcıoğlu. Azerbaycan Siyasi Muhaceretinin İstanbul’daki Basın 
Etkinliklerinin (1923-1931) Kamuoyu Oluşturmadaki Rolü, İstanbul Üniversitesi İletişim 
Fakültesi Yayınları, İstanbul, 2004 



 

11 
 

qiblər nəticəsində Məşədi Əli bəy Azərbaycandan ayrılmaq məcburiyyə-
tində qalmışdır. Qardaşı Musa ilə birlikdə öncə Güney Azərbaycanın pay-
taxtı Təbrizə, daha sonra İstanbula köçmüşdür.  

Türkiyəyə getdikdən sonra oğullarından İslam və Səlimi də yanına 
aparan Məşədi Əli bəy, İstanbulda yabançı bir şirkətdə işləmiş, eyni za-
manda, Azərbaycanın istiqlal mücadiləsində də çalışmalarına davam et-
mişdir. 

1905-ci ildə Gəncədə doğulan Səlim Rəfiq Rəfioğlu, Məşədi Əli bə-
yin üçüncü oğludur. İlk və orta təhsilini Gəncədə tamamlayan Səlim Rəfiq 
Rəfioğlu, 1927-ci ildə də Gəncə Pedagoji Texnikumunu bitirmişdir. Beləcə 
muxtəlif məktəblərdə müəllimlik etmə və universitetə girmə haqqını qaza-
nan Səlim Rəfiq Rəfioğlunun məqsədi təhsilini Türkiyədə davam etdirmək 
olmuşdur. O, Müsavat partiyasının yardımıyla İrana qaçmış, sonra da Tür-
kiyəyə keçmişdir. Bir müddət Ankarada qalan Səlim Rəfiq Rəfioğlu daha 
sonra İstanbula gələrək atası və qardaşı ilə görüşür. O, 1930-1931-ci tədris 
ilində İstanbul Universiteti ədəbiyyat fakültəsi türkologiya bölümünə qəbul 
olur. Burada türkologiya elminin görkəmli mütəxəssislərindən dərs görən 
Səlim Rəfiq Rəfioğlunun müəllimlərindən birisi də Azərbaycandan müha-
cirət etmiş böyük dilçi alim Əhməd Cəfəroğlu idi. Əhməd Cəfəroğlu da 
Səlim Rəfiq Rəfioğlu kimi gəncəlidir. Səlim Rəfiq Rəfioğlu universitetdə 
oxuduğu illərdə Türkiyə Cümhuriyyəti vətəndaşlığına keçmək üçün müra-
ciət etmiş və 1931-ci ildə vətəndaşlığa qəbul edilmişdir. 

Təhsilini 1933-cü ildə tamamlayan Səlim Rəfiq Rəfioğlu Ədəbiyyat 
fakültəsindən məzun dissertasiyasını Prof. Dr. Ragıp Hulusinin (Özdem) 
elmi rəhbərliyi ilə, “Azərbaycan və Anadolu xalq hekayələri” mövzusunda 
hazırlamışdır. Buraxılış işini müvəffəqiyyətlə yerinə yetirərək müəllim 
ixtisasına yiyələnən Səlim Rəfiq Rəfioğlu, 1934-cü ildə Antalya liseyində 
ədəbiyyat müəllimi kimi pedagoji fəaliyyətə başlamışdır. Liseydə müəl-
limlik etdiyi dövrdə tanış olduğu Antalya muzeyi müdiri Fikri Ertenin qızı 
Fəzilət xanımla 26 aprel 1938-ci ildə evlənmişdir. Antalyadakı vəzifəsindən 
sonra Malatya, Bursa və İstanbulda müəllimlik edən Səlim Rəfiq Rəfioğlu 
1962-ci ci ildə öz istəyi ilə təqaüdə çıxmışdır. O, 1968-ci ildə Azərbaycana 
getmək üçün SSRİ-dən viza ala bilmiş, ana vətənini qırx il sonra da olsa, 
ziyarət etmişdir. Azərbaycanda ailəsi və qohumları ilə yanaşı Həmid Araslı, 
Abbas Zamanov, Mirzağa Quluzadə, Kamal Talıbzadə, Qasım Qasımzadə 
ilə tanış olma və görüşmə imkanı əldə etmişdir. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlu 1945-ci ildə İstanbul Universiteti Ədəbiyyat 
fakültəsində prof. dr. Əli Nihat Tərlanın rəhbərliyi altında doktorluq 
dissertasiyası yazmış və burada Füzuli yaradıcılığını təhlil obyektinə çevir-
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mişdir. Bu tədqiqat Füzuli haqqında yazılmış ilk doktorluq dissertasiya-
larından biridir. “Füzuli” başlıqlı bu dissertasiya ilə “ədəbiyyat doktoru” 
dərəcəsini alan Səlim Rəfiq Rəfioğlu, təəssüf ki, universitetə yerləşə bil-
məmiş, uzun illər liseylərdə ədəbiyyat müəllimi kimi çalışmışdır. Onun dis-
sertasiyasının əldə edə bildiyimiz tək nüsxəsi İstanbul Universiteti Tür-
kiyyat İnstitutu Kitabxanasında 305 nömrəli arxiv fondunda saxlanılır. 
Dissertasiyanın əvvəlində 1941-1945-ci il tarixi vardır.  

4 aprel 1980-ci ildə İstanbulda vəfat edən Səlim Rəfiq Rəfioğlu, 
mühacirətdəki bir çox Azərbaycan türkünün dəfn edildiyi Feriköy məzar-
lığında toprağa tapşırılmışdır. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun müəyyən edə bildiyimiz ilk yazısı “Azər-
baycan Yurt Bilgisi” dərgisinin ilk sayında nəşr edilən “Son dövr Azəri 
ədəbiyyatı” adlı məqaləsidir.1 O, məqalələrini daha sonralar çeşidli dərgi-
lərdə və qəzetlərdə çap etdirmişdir. Bu yazılarında, əsasən Azərbaycan 
ədəbiyyatını, folklorunu mövzu olaraq araşdıran Səlim Rəfiq bəyin, bəzən 
ədəbi və elmi mübahisələrə də girdiyini görürük.  

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun tədqiqatlarını iki başlıq altında qruplaş-
dırmağı məqsədəuyğun hesab edirik: 1) Kitab halındakı əsərləri; 2) Türkiyə 
mətbuatında dərc olunmuş yazıları. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun Türkiyə kitabxanalarında əldə edə bildiyi-
miz kitab halında altı araşdırması vardır. Bunlardan üçü nəşr olunmuş, 
digər üçü də makina ilə yazılmış və cildlənərək kitab halına gətirilmişdir. 
Bu çalışmalar aşağıdakılardır: “Azərbaycan və Anadolu xalq hekayələrinin 
təhlili və müqayisəsi”; “Fuzuli” (Nəşr olunmamış doktorluq dissertasiyası); 
“Divan ədəbiyyatının məhəlli və ictimai motivləri”;  “Professor Bəkir 
Çobanzadəyə cavab”; “Professor Əhməd Cəfəroğlunun əsərlərində görünən 
xətalar: bir əlavə - bir cavab”.  

1941-ci ildə nəşr edilən “Azərbaycan ədəbiyyatı – Seçilmiş misralar” 
adlı kitabının sonunda “Müəllifin basılacaq əsərləri” başlığı altında Səlim 
Rəfiq Rəfioğlunun 12 çalışmasının siyahısı verilmiş, bəzilərinın məzmu-
nundan da bəhs edilmişdir. Həmin əsərlər aşağıdakılardır:  

1. Azərbaycan divan ədəbiyyatı antologiyası 
2. Ədəbi yenilik antologiyası 
3. Azərbaycan saz şairləri antologiyası 
4. Azərbaycan xalq ədəbiyyatı antologiyası 
5. Azərbaycan şairləri 
6. Azərbaycan alimləri 

                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Son Devir Azeri Edebiyatı, “Azerbaycan Yurt Bilgisi”, Sayı 1, 
Ocak 1932, s. 27-34 
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7. Anadolu və Azərbaycan xalq hekayələrinin təhlili və müqayisəsi 
8. Azərbaycan ədəbiyyatında vəzn və nəzm şəkilləri 
9. Tədqiqlər və tənqidlər 
10. Vaqif (monoqrafiya) 
11. Böyük türk ədibi Mirzə Fətəli (monoqrafiya) 
12. Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi.1 
Bu siyahıda yeddinci sırada olan “Anadolu və Azərbaycan xalq 

hekayələrinin təhlili və müqayisəsi” adlı araşdırma Səlim Rəfiq Rəfioğ-
lunun universitetdə hazırladığı buraxılış dissertasiyasıdır. Ancaq indiyə 
qədər apardığımız araşdırmalarda Səlim Rəfiq Rəfioğlunun yuxarıda 
adlarını çəkdiyimiz nəşr edilən üç kitabı və makinada yazılmış halda üç 
əsərindən savayı kitab halında bir çalışmasına təsadüf etmədik. Səlim Rəfiq 
Rəfioğlunun digər əsərləri də nəşr edilmiş olsaydı, heç şübhəsiz ki, Tür-
kiyənin sosial-kulturoloji həyatında Azərbaycan ədəbiyyatını, mədəniy-
yətini, sənətini tanıtmaq üçün çox mühüm rol oynayacaqdı. Müəllifin Tür-
kiyə mətbuatında bir çox məqalələri dərc olunmuşdur: “Son dövr Azəri 
ədəbiyyatı”, “Türkiyə mətbuatında Məhəmməd Hadinin şeirləri”, “Azəri 
xalq ədəbiyyatında Dəli Alı dastanı”, “Nigaristanlı Aşıq Sadığın bir şeiri”, 
“Füzuliyə dair”,  “Xəlqiyyat və xalq hekayələri”,  “Namık Kamal və gənc-
lik”, “Sabir”,  “Azərbaycan ədəbiyyatında məsnəvi tərzi”, “Füzulinin bilin-
məyən bir məktubu”,  “Füzulinin təsiri, şöhrəti” və s.  

Dissertasiyanın II fəsli  “Folklor və  klassik Azərbaycan ədəbiyya-
tınin tədqiqi” adlanır. İki yarımfəsildən ibarət olan bu fəslin birinci böl-
məsi “Folklorşünaslıq problemləri” adlanır. Burada Səlim Rəfiq Rəfi-
oğlunun folklorla bağlı tədqiqatları araşdırılmışdır. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun “Azərbaycan Yurt Bilgisi”ndə dərc etdir-
diyi üç yazısı Azərbaycan etnoqrafiyasına, ədəbiyyatına və folkloruna həsr 
olunmuş məqalələrdir. Bu yazılar aşağıdakılardır: “Azərbaycan dəyələrinə 
dair”, “Azəri xalq ədəbiyyatında Dəli Alı dastanı”, “Nigaristanlı Aşıq Sa-
dığın bir şeiri”. İstanbul Universitetində oxuduğu dövrdə o, Ragıp Hulu-
sinin (Özdem) elmi rəhbərliyi altında “Azərbaycan və Anadolu xalq heka-
yələrinin təhlili və müqayisəsi” adlı tədqiqat işi yazmışdır. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun folklorla bağlı olan digər çalışmaları bun-
lardır:  “Xəlqiyyyat və xalq hekayələri”,  “Manilərə dair” . 

Buraya Səlim Rəfiq Rəfioğlunun Əhməd Cəfəroğlunu tənqid etdiyi 
çalışmasını da əlavə edə bilərik. “Professor Əhməd Cəfəroğlunun əsərlə-
rində görünən xətalar: bir əlavə - bir cavab” adlı kitabında Əhməd Cəfər-
                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Azerbaycan Edebiyatı – Seçilmiş Mısralar, Emek Matbaası, Bursa, 
1941 
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oğlunun folklorla bağlı çalışmalarına da toxunan Səlim Rəfiq Rəfioğlu, 
yenə eyni şəkildə “Professor Bəkir Çobanzadəyə cavab” adlı əsərində də 
folklorla bağlı təhlillər aparır.  

Qeyd edək ki,  Türkiyədə “Dəli Alı” dastanı haqqında ciddi və geniş 
bir şəkildə məlumat verən ilk şəxs Səlim Rəfiq Rəfioğludur. Onun 
“Azərbaycan Yurt Bilgisi” dərgisində (1933, sayı 23) dərc etdirdiyi “Azəri 
xalq ədəbiyyatında “Dəli Alı” dastanı” adlı məqaləsi gəncəli Dəli Alı adıyla 
bilinən bu qaçağın rəvayətlərə dönmüş həyatına, onun tələyə düşürülüb 
öldürülməsindən sonra Gəncə xalqının öz qəhrəmanını hörmətlə yad et-
məsinə və xalq şairlərindən birinin onun ölümündən sonra yazdığı dastanın 
mətninə həsr edilmişdir.  

 “Azərbaycan və Anadolu xalq hekayələrinin təhlili və müqayisəsi” 
adlı bu məzun dissertasiyası Səlim Rəfiq Rəfioğlunun iri həcmli ilk təd-
qiqatı olması və toxunduğu problem baxımından mühüm əhəmiyyət daşıyır. 
1941-ci ildə hazırladığı “Azərbaycan ədəbiyyatı – Seçilmiş misralar” adlı 
kitabının sonunda verdiyi “Müəllifin basılacaq əsərləri” adlı siyahıda da 
əksini tapan bu araşdırma təəssüf ki, indiyə qədər nəşr olunmamışdır. Əsə-
rin makina ilə yazılmış bir nüsxəsi İstanbulda Beyazit Dövlət Kitabxa-
nasındadır. 

1934-cü ildə aparılan bu araşdırma, aradan keçən uzun zaman kə-
siyində nisbətən köhnəlmiş olsa da, o illərdə bu mövzuda, yəni Azərbaycan 
və Anadolu xalq hekayələri mövzusunda aparılan ilk ciddi və əhatəli 
araşdırma olması baxımından hələ dəyərini və aktuallığını qorumaqdadır. 

Tədqiqatında Səlim Rəfiq Rəfioğlu “xalq hekayələri” adı altında həm 
nağılları, həm də dastanları müqayisə etmişdir1. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlu araşdırmasında təhlil etdiyi mətnləri mövzu-
larına görə altı qrupa ayırmaqdadır: 1) Eşq hekayələri, 2) Saz şairləri ət-
rafında təşəkkül edən hekayələr, 3) Tarixi hekayələr, 4) Qəhrəmanlıq 
hekayələri, 5) Heyvanlar haqqında hekayələr, 6) Sərgüzəşt hekayələri. 

Müəllif Azərbaycan və Anadolu xalq nağıllarından “Şah İsmayıl” 
(Azərbaycan – Anadolu), “Alı xan” (Azərbaycan), “Qəhvəçi qızı” 
(Anadolu), “Tahir Mirzə” (Azərbaycan), və “Tahir və Zöhrə” (Anadolu), 
“Moğum Şah (Azərbaycan), və “Şapur Şah ilə Buxara Şahı” (Anadolu), 
“Dərzi qızı Dərdiyox” (Azərbaycan) ilə “Fesliyenci qızı” (Anadolu), 
“Padşah Oğlu” (Anadolu) və “Üç qardaş” (Azərbaycan), “Məlik Məmməd 
(Azərbaycan) ilə “Murat Rəisin qızı”nın (Anadolu) qısa xülasələrini ver-
miş, bunlar arasındakı mövzu və motiv fərqlərinı aşkara çıxarmışdır.  
                                                        
1 Almaz Həsənqızı. Mühacirətdə folklor janrlarının tədqiqi, Bakı, “Elm və təhsil” nəşriyyatı, 
2012, s.132 
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Bütövlükdə Səlim Rəfiq Rəfioğlu nağıllarla bağlı bir sıra məsələlərdə 
Azərbaycandakı tədqiqatçılardan daha əvvəl mülahizələr söyləməyə müvəf-
fəq olmuşdur.  

Dissertasiyanın II fəslinin ikinci bölümü “Klassik Azərbaycan poe-
ziyasına dair araşdırmaları” adlanır. Burada Səlim Rəfiq Rəfioğlunun 
Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi ilə bağlı tədqiqatları təhlil obyektinə çevrilir. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun İstanbul Universiteti Türkiyyat Araşdır-
maları Kitabxanasında 305-ci nömrə ilə qeydli olan dissertasiyasının 
“Müqəddimə”sində tədqiqatçı bu bilgiləri verir: “Tezimizin mövzusu 
Füzulinin dövrü, həyatı, bu meyanda mənəvi şəxsiyyəti, elmi, eşqı, şöhrəti 
və təsiridir. Kitabiyyatsız tədqiq yapılamayacağı və biblioqrafiyasız tez 
yazılamayacağı üçün, əsərin sonuna belə bir fəsil eklemeyi faydalı buldum. 
Füzulidən bəhs edən əski, yeni, yazma, mətbu çeşidli qələm məhsullarının 
tədqiqi bizə şairin çox ihmal edildiyini, müxtəlif cəbhəsi haqqında verilən 
məlumatın ümumiyyətlə bəsit, səthi, əskik, yanlış, təzad və tenakuzlarla 
dolu olduğunu göstərdi. Bundan dolayı, eyni zamanda, tarixi tənqid me-
toduna baş vurmaq məcburiyyətində qaldıq və Füzulinin həyatını yazarkən 
onu bəsit bir hal tərcüməsi olmaqdan qurtardıq”.1 

Abdülkadir Karahan Səlim Rəfiq Rəfioğlunun əsəri haqqında 
qənaətlərini belə ümumiləşdirmişdir: “Səlim Rəfiq Rəfioğlunun “Füzuli”si 
(Doktora tezi, İstanbul) 1948-ci ildə müdafiə edilmiş bir tez olub: Füzulinin 
həyatı, Füzulinin elmi, Füzulinin eşqi, Füzulinin təsiri və şöhrəti, Füzulinin 
biblioqrafiyası başlıqlı beş bölümdən təşəkkül etmişdir. Tezin müxtəlif 
qisimləri arasında irtibatın yaxşı qurulmamış və sonunda bir neçə səhifəlik 
bir nəticə bəhsinin bulunmamış olması dağınıqlığa, tərkib qüdrətindən qis-
mən mahrumiyyətə səbəb olmaqla bərabər, əsər və xüsusilə son iki bölüm –
yəni Füzulinin təsiri və şöhrəti ilə Füzulinin biblioqrafiyası- ciddən geniş 
və davamlı bir mesainin məhsulu gözükməkdədir”.2 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun 1941-ci ildə başlayıb 1945-ci ildə tamam-
ladığı, ancaq 1948-ci ildə müdafiə etdiyi dissertasiyasının mündəricatı bu 
şəkildədir: “Bir neçə söz”, “Fihrist”,”Füzulinin həyatı”, “Füzulinin elmi”, 
“Füzulinin eşqı”, “Füzulinin təsiri və şöhrəti”, “Füzulinin biblioqrafiyası”. 

                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Fuzûlî, Basılmamış doktora tezi, Danışman: Ali Nihat Tarlan, 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 1942-1945, 315 s. 
Bu əsərin əldə etdiyimiz yeganə nüsxəsi İstanbul Universiteti Türkiyyat Araşdırmaları 
İnstitutu kitabxanasında 305 nömrəsilə mühafizə edilir. 
2 Abdülkadir Karahan. Fuzuli, Muhiti, Hayatı ve Şahsiyeti, Kültür Bakanlığı Yayınları, 
Ankara, 1989, s.269 
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Səlim Rəfiq Rəfioğlu dissertasiyasının birinci bölümü olan “Fuzu-
linin həyatı” qismində öncə “Füzulinin dövrü və muhiti” alt başlığıyla 
şairin yaşadığı coğrafiyanı bizə tanıtmağa çalışır. Miladdan öncəki əsrlər-
dən, ta Şumerlərdən başlayıb  XVI əsrə qədər olan qismi xülasə edən Səlim 
Rəfiq Rəfioğlunun zaman-zaman həyəcanlı və duyğusal dəyərlən-
dirmələrdən uzaq qala bilmədiyini görürük.  

Füzulinin həyatı haqqında ən az məlumata sahib şairlərdən olduğunu 
söyləyən Səlim Rəfiq Rəfioğlu onun doğum tarixiylə bağlı problemi belə 
ümumiləşdirmişdir: 

“1) Füzulinin doğum tarixi üzərindən sükutla keçənlər; 
2) Füzulinin doğum tarixinin məchul olduğunu söyləyənlər; 
3) Füzulinin doğum tarixi haqqında təxmin edənlər; 
4) Füzulinin doğum tarixi haqqında müəyyən və qəti rəqəm göstə-

rənlər; 
5) Füzulinin doğum tarixi haqqında müəyyən və qəti rəqəm gös-

tərməyənlər; 
6) Füzulinin doğum tarixi haqqında bir-birindən fərqli şeylər söylə-

mək surətilə tenakuza düşənlər”.1 
Füzuli haqqında bir çox qaynaqda yer alan rəvayətləri də disser-

tasiyasında sıralayan Səlim Rəfiq Rəfioğlu, onun evliliyi, mənəvi bağları, iş 
həyatı üzərindəki bir çox rəvayətin qaynaqlarla təsdiq edilə bilmədiyi üçün 
diqqətə dəyər olmadığını yazır. Bizim qənaətimizə görə də bu belədir. 
Çünki Füzuli kimi sənət qüdrəti yüksək bir şairin ətrafında bu cür müsbət 
və ya mənfi rəvayətlərin çıxması da çox təbiidir. Bütün bunlar haqqında 
qəti qərar verməmiz üçün əlimizdə qaynağın olması zəruridir. Məsələn, 
onun müəlliminin qızına aşiq olduğu və bu səbəbdən şeir yazdığı, yaxud da 
Həmid Araslının irəli sürdüyü kimi, onun özəl bir məktəbi olduğu və 
burada dərs verdiyi haqqındakı rəvayətləri dəqiqləşdirmək üçün əlimizdə 
bir mənbə yoxdur. 

Səlim Rəfiq Rəfioğluna görə, Füzuli ən gözəl əsərlərini yazdığı dövr-
də maddi cəhətdən çox sıxıntılı dönəmlər yaşamışdır.  

Qanuni Sultan Süleymanın, şair Bakini göylərə qaldırarkən Füzuliyə 
nə üçün yetərincə əhəmiyyət vermədiyi məsələsini araşdıran Səlim Rəfiq 
Rəfioğlu belə bir sual qoyur: “Əcaba bu hökmdar şair həqiqətən Füzulinin 
hər kəs tərəfindən təqdir edilən və hər kəs tərəfindən heyranlıqla qarşılanan 
sənət dühasını anlayamadımı? Bir kərə muhakkak olan budur ki, Qanuni, 
Bakiyi dövrünin ən böyük şairi zənn etmək surətiylə xətaya düşmüşdür və 
                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Fuzûlî, Basılmamış doktora tezi, Danışman: Ali Nihat Tarlan, 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 1942-1945, s.11 
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bu surətlə Füzuliyə layiq olduğu dəyəri verməmişdir. Qanuni Füzulini 
təqdir etmiş və ona lazım gələn əlaqəni göstərmiş olsaydı, zavallı şair fəqir- 
ehtiyac içində qıvranmazdı”.1 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun bu dəyərləndirmələri yəqin ki, haqsız deyil-
dir, ancaq olduqca duyğusal və birtərəflidir. Bunu unutmamaq lazımdır ki, 
Baki, Qanuni Sultan Süleyman ilə uzun zamandan bəri əlaqə və münasi-
bətdə idi. Baki, eyni zamanda, mədrəsədə müdərris, kazəsgər səviyyəsində 
bir dövlət məmuru, Süleymaniyyə Camisinin tikintintisində Memar Sinanla 
birlikdə çalışmış birisi və daha mühümi paytaxtda daimi yaşayan və do-
layısı ilə Qanuni Sultan Süleyman ilə yaxın olan birisi idi. Bu şair hökmdar 
ilə şair Baki eyni zamanda şeir və ədəbiyyat söhbətləri edən iki ədib idi. 
Füzuli isə Osmanlının paytaxtı olan İstanbuldan bir neçə min kilometr 
uzaqda, Bağdadda yaşayırdı. Qanuni Sultan Süleymanın Bağdadın fəthin-
dən öncə Füzulini nə qədər tanıdığını, oxuduğunu bilmirik. Bağdadın fət-
hindən sonra da Füzulinin Qanuni Sultan Süleyman ilə görüşmə imkanı 
olmadığını bilirik. Hər nə qədər Bağdadın fəthindən sonra Qanuni Sultan 
Süleymana bir qəsidə yazsa da, bunu şəxsən özü təqdim edə bilməmişdir. 
Vəziyyət belə olunca Qanuni Sultan Süleymanın yaxınında olan və ara-
larında bir dostluq bağı olan şair Bakini ön plana çıxarması təbiidir. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlu, Füzuliyə dəyər verilməməsinin səbəblərini be-
lə izah edir: 

“1. Füzulinin şiə olması; 
2. Şiəliyi himayə edən Şah İsmayıl Səfəvi adına “Bəngü-Badə”ni 

yazması; 
3. Yeni ilhaq edilən bir məmləkətdə yaşaması, yəni mərkəzdən uzaq 

olması; 
4. Bəzi şəxslər kimi yaltaq və riyakar bir ruh daşımaması”.2 
Bizcə, bu səbəblərdən ən önəmlisi və tutarlısı yuxarıda izah etdiyi-

miz kimi mərkəzdən uzaq olmasıdır. Digərlərinin bunun yanında çox da 
əhəmiyyət daşıdığı qənaətində deyilik. 

Füzulinin hansı millətə mənsub olduğu mövzusundakı dartışmaları 
araşdıran Səlim Rəfiq Rəfioğlu əldəki mövcud bilgilər əsasında onun 
türklüyü məsələsində şübhə olmadığı qənaətindədir. Ayrıca Füzulinin 
türkcə qəzəllərini uşaq hesab olunacaq yaşlarda yazdığını göstərən Səlim 
Rəfiq Rəfioğlu türkcəni sonradan öyrənən birisinin bu qədər mükəmməl 
                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Fuzûlî, Basılmamış doktora tezi, Danışman: Ali Nihat Tarlan, 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 1942-1945, s.42 
2 Selim Refik Refi’oğlu. Fuzûlî, Basılmamış doktora tezi, Danışman: Ali Nihat Tarlan, 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 1942-1945, s.46 
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şeirlər yaza bilməsinin mümkün ola bilməyəcəyini də qeyd edərək iddiasını 
gücləndirməkdədir. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlu tədqiqatının son qisminə istifadə etdiyi əsər-
lərin izahlı bir biblioqrafiyasını da əlavə etmişdir. Bu araşdırma xüsusilə 
mühümdir, çünki bu bir növ Füzuli biblioqrafiyasıdır. 1945-ci ilə qədər 
Füzuli haqqında tapa bildiyi bütün qaynaqları buraya daxil edən Səlim 
Rəfiq Rəfioğlunun bunun üçün ciddi axtarışlar apardığı görünməkdədir. 

“Divan ədəbiyyatının məhəlli və ictimai motivləri” Səlim Rəfiq 
Rəfioğlunun yazıb tamamladığı, lakin nəşr etdirə bilmədiyi bir araşdır-
masıdır. Makina ilə yazılmış bu əsərin bir nüsxəsi İstanbul Beyazıt Dövlət 
Kitabxanasında saxlanmaqdadır. Qapaq səhifəsində “İstanbul, 1948-1953” 
qeydi vardır. Buradan anladığımıza görə, Səlim Rəfiq Rəfioğlu bu araşdır-
masını doktorluq dissertasiyasını müdafiə etdikdən sonra yazmağa başla-
mışdır. Şübhəsiz ki, mövzu üzərində axtarışlar aparması əvvəlki illərə təsa-
düf etməkdədir.  

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun mətbu haldakı üç kitabından üçüncüsü olan 
“Azərbaycan ədəbiyyatı – Seçmə misralar” əsəri 1941-ci ildə Bursada nəşr 
olunmuşdur. Həm klassik ədəbiyyatdan, həm xalq ədəbiyyatından, həm də 
çağdaş Azərbaycan ədəbiyyatından örnəklərin verildiyi bu əsərdə ağırlığın 
klassik ədəbiyyatda olmasına görə onu məhz bu müstəvidə dəyərləndirməyi 
uyğun hesab etdik. Kiçik həcmli olan bu əsər bir antologiya səpkisindədir 
və XIII əsrdən XIX əsrə (XX əsrə qədər yaşayanlar da vardır) qədər 
Azərbaycan şairlərinin şeirlərindən seçilmiş misraları əhatə etməkdədir.1 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun bu araşdırması 1940-cı illərin Türkiyəsində 
Azərbaycan ədəbiyyatını tanıtma səyi və əsərin əvvəlindəki tədqiq baxı-
mından bu sahədə aparılmış ilk araşdırmalardan birisi olması ilə qiymətlidir 
və Azərbaycan mühacirət ədəbiyyatı araşdırmaları üçün də mühüm bir 
qaynaqdır. 

Dissertasiyanın III fəsli “Çağdaş ədəbi irs və ədəbiyyatşünasliq 
araşdirmaları”  adlanır. Bu fəsil də iki bölmədən ibarətdir.  Birinci bölmə 
“Çağdaş ədəbiyyatşünaslıq: müzakirələr və mübahisələr” adlanır. Bu-
rada Səlim Rəfiq Rəfioğlunun müasir ədəbiyyatşünaslıqla bağlı araşdır-
maları təhlilə cəlb olunmuşdur. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun araşdırmalarına baxdığımız zaman çoxunun 
tənqidi əsərlər olduğunu görürük. Onun kitab halındakı iki tənqidi əsəri 
(“Professor Bəkir Çobanzadəyə cavab” ilə “Professor Əhməd Cəfəroğlunun 

                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Azerbaycan Edebiyatı – Seçilmiş Mısralar, Emek Matbaası, Bursa 
1941 
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əsərlərində görünən xətalar: bir əlavə - bir cavab”) və bəzi məqalə və kitab 
tanıtmaları bu baxımdan səciyyəvidir. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun “Son dövr Azəri ədəbiyyatı” adlı ilk mə-
qaləsi çağdaş Azərbaycan ədəbiyyatına həsr olunmuşdur. Bu yazıda müəllif 
Azərbaycan ədəbiyyatı ilə bağlı ümumi səpkidə məlumat verməklə kifayət-
lənmişdir. 

Bəkir Çobanzadə haqqında yazdığı əsərində onu “yeni Azəri ədə-
biyyatının əcəmisi” olaraq qiymətləndirən Səlim Rəfiq Rəfioğlu, qəna-
ətlərini müəllifin bu cümlələri ilə dəstəkləyir: “Bu sətirləri sonuna qədər bi-
zimlə bərabər oxuyanlara azəri ədəbiyyatı sahəsində bizim o qədər geniş və 
dərin tədqiqatımız olmadığını özümüz də etiraf etməyə hazırıq”1.  

Tədqiqatçı B. Çobanzadənin görüşlərinə cavab verərkən, ən çox bu 
məqama diqqət etdiyini və ona cavab yazmağa sövq edən səbəbin də dil 
məsələsi olduğunu göstərir. Səlim Rəfiq Rəfioğlu, B.Çobanzadənin Azər-
baycan türkcəsi haqqındakı görüşlərini: 

“1. Lisanlar bir-birlərinə təsir edə bilir, bir lisandan digərinə bir çox 
kəlmə və qaydalar keçməsində heç bir mahzur yoxdur. 

2. Yaxında millətlər tək bir lisanla danışacaqlar, müxtəlif lisanlar 
istimaldən qalxacaqdır. 

3. Umumi türk dili zənginlərin uydurmasıdır. 
4. Azərbaycan dili müstəqil bir dildir. 
5. Bu dil miladi II əsrdə mövcud idi” 2 – 

şəklində xülasə etdikdən sonra onun əsərinin əvvəldən-axıra qədər ideoloji 
məqsədli və məhdud bilgilərlə yazıldığını dəfələrlə vurğulayır.  

Səlim Rəfiq Rəfioğlu B.Çobanzadəni olduqca sərt, mərhəmətsiz bir 
şəkildə tənqid etməkdədir. Burada onun bu təhlilləri apararkən milliyyətçi 
bir tövrlə və olduqca hissi davrandığını da qeyd etmədən keçə bilmərik.  

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun “Professor Dr. Ə.Cəfəroğlunun əsərlərində 
görünən xətalar” adlanan, mətbu halındakı əsəri 1941-ci ildə Bursada nəşr 
edilmişdir. Burada tənqidin önəmi vurğulanmış və xüsusilə, tənqidin elmin 
inkişaf etməsində mühüm bir vasitə olduğu qeyd edilmişdir. Tənqid edi-
ləcək cəhətin türk kültürü olduğunda daha diqqətlə yanaşılması gərək ol-
duğu bildirilən yazıda “Hələ tənqid vasitələri türk kültürü haqqında yol ve-
rilən xətalara çevriləcək olursa fövqəladə hassas davranmalıyıq, münəqqidi 
təhqir deyil, təqdir etməli və ona təbrik, təşviq və himayə əli uzatmalıyıq. 
Həyatda kimsə xəta etmək istəməz və xüsusi bir məqsəd olmadıqca məxsus 
                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Profesör Bekir Çobanzade’ye Cevap, Burhanettin Matbaası, 
İstanbul 1939, s.6 
2 Yenə orada. s.14 
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xəta edilməz. Münəqqid fərqində olunmadan yol verilən xətaları tapıb 
göstərincə müəllif məmnun qalmalı və münəqqidinə təşəkkürü bir borc 
bilməlidir. Buna yalnız elm əxlaqının icabı olaraq deyil, eyni zamanda həm 
əksiklərin tamamlanması və yanlışların düzəldilməsi, həm də oxucuların 
sakat və xətalı bilgilər edinmələrinə mane olunması baxımından da qəti 
lüzum vardır” deyilərək bir münəqqid olaraq Səlim Rəfiq Rəfioğlunun nə 
qədər hassas davrandığı və qarşı tərəfin də bunu yanlış anlamamasının zə-
ruriliyinin vurğulanmaq məramı izlənilmişdir.1 

Səlim Rəfiq Rəfioğlu tənqidlərinə başlamazdan öncə əsərinin baş 
qisminə bu ibarəni yazmışdır: “Yazanı deyil, yazılanı tənqid edirəm”. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlu Əhməd Cəfəroğlunun əksəriyyəti “Azərbaycan 
Yurt Bilgisi”ndə yayınlanan, bəziləri daha sonra kitab halına gətirilən ya-
zılarını sırası ilə tənqid etməkdədir.  

Səlim Rəfiq Rəfioğlu Ə.Cəfəroğlunun əsərlərində bəzən gözdən qaç-
dığına, yaxud da tələsiklikdən, diqqət edilmədən yazıldığına inandığımız 
bir çox cəhəti təsbit edərək bunları ayrı-ayrılıqda şərh etmişdir. Əlbəttə ki, 
bunların bir çoxunda haqlılıq payı vardır. Ancaq Ə.Cəfəroğlu kimi məh-
suldar bir alimin əsərlərində bu cür xətaların olmasını da qaçılmaz olaraq 
görürük. Çünki bu araşdırmaların bir çoxu ilk dəfə məhz Ə.Cəfəroğlu 
tərəfindən aparılmışdır. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun Əhməd Cəfəroğluna yönəltdiyi tənqidlərin-
də haqlı tərəflərin olduğunu söyləmişdik. Ancaq bizim qənaətimizə görə, 
Səlim Rəfiq Rəfioğlu bu sahədə duyğularına da yenilmiş və zaman-zaman 
obyektivliyini qeyb etmişdir.  

İkinci fəslin sonuncu bölməsi “Türkiyə və Azərbaycan ədəbiyyatı: 
təbliği və tədqiqi məsələləri” adlanır. Burada Səlim Rəfiq Rəfioğlunun 
Türkiyə və Azərbaycan ədəbiyyatının təbliği və tədqiqi ilə bağlı yazıları 
təhlil obyektinə çevrilmişdir. 

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun araşdırmalarının böyük bir qismi klassik 
ədəbiyyatın tədqiqi ilə bağlıdır. Ancaq çağdaş Azərbaycan və Türkiyə 
ədəbiyyatı haqqında da sayca az olsa da, müəyyən tədqiqatları vardır. Səlim 
Rəfiq Rəfioğlunun bəhs olunan araşdırmaları bunlardır: 

 “Türkiyə mətbuatında Məhəmməd Hadinin şeirləri”, “Namık Ka-
mal”, “İskusstvo azerbaydjanskoqo naroda”, “Azərbaycanda operet”, 
“Azerbaydjanskiye turkskiye skazki”, “İstanbul, Ankara, İzmir”, “Dil 
devrimi və Günəş dil teorisi”,  “Namık Kamal və gənclik”,   “Sabir”, “An-
talya böyükləri: Ayaqlı kitabxana Mehmet Efendi”. 
                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Profesör Ahmet Caferoğlu’nun Eserlerinde Görülen Hatalar: Bir 
İlave - Bir Cevap, Emek Matbaası, Bursa 1941, s.3-4 
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Adı çəkilən yazılardan beşi Azərbaycanın ədəbiyyatı və mədəniyyəti 
ilə əlaqədardır. Bu beş məqalədən ikisi isə kitab tanıtma yazılarıdır. Digər 
altı məqalə isə Türkiyə ilə bağlı yazılardır. Bu yazılardan ikisi kitab ta-
nıtmadır. Yerdə qalanlardan birisi 1930-cu illərdə çox populyar olan Gü-
nəş-dil nəzəriyyəsi haqqında yazıdır. Digər yazı isə Antalyadan olan  bir 
şəxsin bioqrafiyasıdır. 

Bizcə, bu yazılar arasında ən mühümlərindən biri onun Məhəmməd 
Hadi haqqındakı araşdırmasıdır. Səlim Rəfiq Rəfioğlu “Azərbaycan Yurt 
Bilgisi”nin 8-9-cu sayında dərc etdirdiyi “Türkiyə mətbuatında Məhəmməd 
Hadinin şeirləri”1 başlıqlı məqaləsində isə modern Azərbaycan ədəbiyya-
tının böyük şairi Məhəmməd Hadinin mücadilə dolu həyatından qısaca 
bəhs etdikdən sonra onun Türkiyədə nəşr olunmuş və əldə edə bildiyi dörd 
şeirini verməkdədir. Ayrıca Məhəmməd Hadinin şeirlərinin Türkiyə mətbu-
atında bundan ibarət olmadığını, daha sonra aparılacaq araşdırmalarda 
şairin başqa şeirlərinin də tapıla biləcəyini ifadə etməkdədir.  

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun Sabir haqqındakı məqaləsi şairin ölümünün 
25-ci ildönümü münasibətilə qələmə alınmış bir anma yazısıdır və zən-
nimizcə, Türkiyədə Sabirə həsr olunmuş ilk yazılardandır. Yazıda “Modern 
Azəri ədəbiyyatının Türkiyə irfan aləmində çox az tədqiq edilməsi və bu 
sahədə intişar edən əksik və xətalı məhdud yazıların tənvir edici bir 
mahiyyətdə olmamaları üzündən bir növ məchul qalan Sabir, bu tipik şair 
heç şübhəsiz ki, öz sahəsində böyük bir qüdrətdir”2, – deyərək Türkiyədə 
Azərbaycan ədəbiyyatının yetərincə tanınmadığı və tanıdılmadığından 
şikayət etdiyini görürük.  

Səlim Rəfiq Rəfioğlunun Türkiyə ədəbiyyatından tanıtdığı tək isim 
Namık Kamal olmuşdur. 1840-1888-ci illər arasında yaşayan Namık Ka-
malın vəfatının ildönümü münasibətilə yazdığı yazısında tədqiqatçı olduqca 
coşqulu bir şəkildə ədibi dəyərləndirməkdədir.  

“Nəticə”də dissertasiyanın ayrı-ayrı fəsil və bölmələrində irəli sürü-
lən fikir və mülahizələr ümumiləşdirilmişdir. 

 
Mövzu ilə bağlı müəllifin aşağıdakı əsərləri dərc olunmuşdur: 
1.Azerbaycan Yurt Bilgisi’nde Yayınlanan Azerbaycan Edebiyatı ve 

Folkloru İle İlgili Yazıların Azerbaycan Muhaceret Edebiyatına Katkıları / 
VII. Uluslarası Türk Kültürü, Sanatı ve Kültürel Mirası Koruma 
Sempozyumu / Sanat Etkinlikleri, Bakü 26-29 Haziran 2013, s. 825-835 
                                                        
1 Selim Refik Refi’oğlu. Türkiye Metbuatında Mehmet Hadi’nin Şiirleri, “Azerbaycan Yurt 
Bilgisi”, Sayı 8-9, Ağustos-Eylül 1932, s. 286-290. 
2 Selim Refik Refi’oğlu. Sabir, “ Çağlayan”, C. 1, Sayı 12, Birinci Kanun, 1936, s.1 
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2. Selim Refik Refioğlu’nun Azerbaycan Yurt Bilgisi’ndeki Yazı-
larının Azerbaycan Muhaceret Edebiyatına Katkıları / Türk Dünyasından 
Halil Açıkgöz’e Armağan, (haz. Hayri Ataş), Doğu Kitabevi yayınları, 
İstanbul, 2013, s. 155-162 

3. Selim Refik Refi’oğlu’nun Bekir Çobanzade’ye Cevabı ve 
İtirazları / Görkəmli dilçi, alim, ədib professor Bəkir Çobanzadənin anadan 
olmasının 120 illik yubileyinə həsr olunmuş “Bəkir Çobanzadə və Türko-
logiyanın müasir probləmləri” mövzusunda Respublika elmi konfransının 
materialları, Bakı, 31 may 2013, s.73-79 

4. Selim Refik Refi’oğlu’nun Divan Edebiyatı Karşısındaki Tavrı / 
Azərbaycan Rəspublikası Təhsil Nazirliyi, Bakı Slavyan Universiteti, Hu-
manitar Elmlərin Öyrənilməsinin Aktual Problemləri, 2015, № 2, s.119-122 

5. Selim Refik Refioğlu’nun Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu’na Yönelik 
Tenkitleri  / “Filologiya məsələləri”, 2015, № 4, s.331-336 

6. Azərbaycan mühacirət ədəbiyyatının Türkiyədə araşdırılması 
haqqında bəzi qeydlər. “Dil və Ədəbiyyat” - Beynəlxalq elmi-nəzəri jurnal, 
Bakı, 2014, № 4, s.180-183 

7. Selim Refik Refi’oğlu’nun “Azerbaycan ve Anadolu Halk 
Hikâyelerinin Tahlili ve Mukayesesi” adlı çalışması ve değerlendirilmesi / 
“Dil və ədəbiyyat” - Beynəlxalq elmi-nəzəri jurnal, Bakı, 2015, № 2, s.145-
152 

8. Azerbaycan Muhaceret Edebiyatına Katkılar: Selim Refik 
Refi’oğlu’nun edebiyat araştırmalarının bazı merhaleleri / Azərbaycan 
Respublikası Təhsil Nazirliyi Bakı Slavyan Universiteti, Humanitar 
elmlərin öyrənilməsinin aktual problemleri” beynəlxalq elmi konfransın 
materialları, Bakı, 2014, № 2,  s.237-242 

9. Gence’den İstanbul’a muhacerette bir alim: Selim Refik Refi’oğlu 
ve çalışmaları / Türk dünyası araştırmaları, Yıl: 36, cilt: 108, sayı: 212, 
Eylül-Ekim 2014, İstanbul, s.211-220 

10. Azerbaycan muhaceret edebiyatı” kavramı ve Azerbaycan 
muhaceret edebiyatının Türkiye’de araştırılması hakkında bazı notlar / 
Tarih ve Uygarlık İstanbul dergisi, Sayı: 8, Aralık 2015, s.125-133  

11. Azerbaycan Muhaceret Edebiyatının Türkiye’de araştırılması 
hakkında bazi notlar. “Müasir ədəbiyyat məsələləri” (Mühacirət ədəbiyyatı 
araşdırmaları), IV kitab, Bakı, “Elm və təhsil” nəşriyyatı, 2016, s.274-286 
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Хайри Ибрагим оглы Аташ 
 

ЛИТЕРАТУРНО-НАУЧНОЕ НАСЛЕДИЕ  
САЛИМ РЕФИК РЕФИОГЛУ 

 
Резюме 

 
Диссертационная работа состоит из введения, трех глав, ре-

зультат и список использованной литературы. Во введении было дано 
актуальность темы, научная новизна темы, цель и обязанности 
расследования, объектом исследования, исследуемый история темы, 
практическая значимость работы, теоретико-методологическая база 
диссертации, апробация и структура диссертации. 

Первая глава диссертации называется «Следственные вопросы 
азербайджанской эмиграционной литературы в Турции". В общем 
случае, было дано внимание на теоретико - эстетические принципы 
миграционной литературы и истории формирования и исследования 
азербайджанской миграционной литературы в Турции. В первой части 
этой главы под названием "Концепция иммиграционной литературы и 
взгляд на историю своего расследования". Во второй части этой главы 
были исследованы жизни, окружающей среды и произведении вид-
ным представителем азербайджанской эмиграционной литературы в 
Турции Салима Рефика Рефиоглу. 

Вторая глава диссертации называется «Фольклор и классическая 
Азербайджанская литература". Здесь широко изучались вопросы 
фольклору и исследования о классической азербайджанской поэзии.  

В третьей главе диссертации называется «Современное литера-
турное наследие и исследования литературной критики". В первой 
части этой главы были исследованы дискуссии и дебаты по вопросам 
современной литературной критики. Во второй части этой главы были 
исследованы вопросы продвижения и исследования турецкой и 
азербайджанской литературы. 

Исследования, проведенные в диссертации обобщен и пришли к 
окончательному выводу на "Заключение". В рамках использованной 
литературы были даны газеты, журналы, книги и интернет-материалы 
на азербайджанском и турецком языке. 
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SALIM REFIG REFIOGHLU’S  
LITERARY – SCIENTIFIC HERITABLE 

 
Summary  

  
Dissertational work consists of  Introduction, three chapters,  Result 

and the list of used literature. In the introduction  have been given the 
urgency of the theme, the scientific innovation of the theme, the purpose 
and duties of  the investigation, the object of the research, the investi-
gational history  of the theme, the practical importance of the work, the 
theoretical-methodological base of the thesis, the approbation of the 
exploration and the structure of the dissertation. 

The first chapter of the dissertation is called “The Investigating 
issues of the   Azerbaijani emigration literature in Turkey”. Generally, have 
been given the attention to the theoretical - aesthetic principles of the 
emigration literature and to the history of formation and investigation of the 
Azerbaijani migration literature in Turkey. In the the first part of this 
chapter called “The concept of immigration literature and a glance at the 
history of its investigation”. In the second part of this chapter have been 
investigated the prominent representative of the Azerbaijani emigration 
literature in Turkey Salim Refig Refioghlu’s life, environment and works. 

The second chapter of the dissertation is called "The folklore and 
classical Azerbaijani literature". Here is is widely studied the folklore 
problems and  the investigations about the classical Azerbaijani poetry. 

The third chapter of the dissertation is called “Modern literary 
heritage and the investigations of the literary criticism”. In the first part of 
this chapter have been investigated the discussions and debates on the 
issues of contemporary literary criticism. In the second part of this chapter 
have been investigated the promotion and research issues of the Turkish 
and Azerbaijani literature. 

The researches conducted in the dissertation is generalized and 
arrived at the final conclusion at “The conclusion”. At the part of the used 
literature have been given newspapers, journals, books and internet 
materials in the Azerbaijani and the Turkish language. 
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